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8 LE STÉNOGRAPHE CANADIEN

VLL A B-EAC.A.S S O L
PflllIiÑtE PAllT[iE

iSuile.,
- El bien! qu'en penseî'z-vonls? continua le dépendu.
- MAtis pourquoi, objecta-t-il avcc timlidité, ôtr.igler celle pauvre l'e?
-- Pour nous rafraîchir. sans doute ! riposta le jeune homme en souriant.
- Ait I vous pensez q.e ça rafraleliit d'étrangler uit perroquet?
- Certainement, et cela donne, én ontie, lin vif appétit.
- On apprend tous les jours I se dit à lui-mnidie liector Bracassoi, puis, tout liant, il reprit:
- Je serais enchanté. mon citer ionsieur de me rendre it votre désir;.malheureusement, je crois

qu'il nous sert, absolument impossible le trouver dins le iti un seul perroquet !
- Allons done! j'en vois distinctement deux là-bas.
- Oit ça?
- Là, sur le comptoir de l'aubereiste.
- Je ni vois pas......
- Entron il je vous les montrerai I
- Cependant, si vous étranglez les perroquets de l'aubergiste, il se fâcliera cet homme.

Mlais toi ou les lii vaier.t. Allons, mon sauveur. sutîvez-amoi!

CHAPITIE Il
Qui prouve brièvement deux points, savoir: la faiblesse ltiniaite et la force des circonstances.

L'auberge du " Lopin qui se regimbe '' ressenblait à nt'iiporte quelle rutre aubige db village
comme deux gouttes de vin.

Dans un coin, près d'une fenêtre aux petits carreaux verdâtres, s'élevait le comptoir en sapin,
noirci par l'tge.

.Au milieu de la salle, ine table lonuzie, épaisse, lourde, massive et poissée.
Des t',nirets bancroches l'entouraient.
''el etlst l'aspect de la prenière pièee dans !aiutielle entra le jeune hiottmmîte.
Ce ne fut pas sans hésiintion tiue l'honorable Brneassol suivit son ex-pendil.

- Quel scandale va-t-il se passer? murmoura-t-il, pourquoi ce jeune homme vettril immoler cet
ciseau amérirnin?

Mais l'épithète de I sauveur " qui venait de lui être décerine encore tnoe fois le décida.
- Je l'ai sauvé, se dit-il, je le Sauverai de nouveau, quoiqu'il arrive!
Lorsqu'il pénétra dans l'auberge, le jeune homme était déjà installé devaot la grande table.
Ute liqueur verte tremiblottait dane dctix verres posés à côté de lui.
- Il s'est issis, pensa hîracassol; pourvu qu'il oublie ses innestes luoets !
Le jeiun homme avança amicalement titi tabouret et, sans piarler. fit sign à lBracassol de prendre

place. Pmis, silencieux.il prit une carafe d'eatu et l'éleva au-dessus de sois verre qu'il r-emp)litgottte à
goutte avec une régularité méthodique.

La liqueur 'iun vert foncé devint trouble d'abord.
De gros nuages la sillonnerent dans toits les s..ns. On eût dit - présoge fâcheux - qu'une ten-

lite s'apprGtait à éclater.
Puis le vert chntîgea de teinte et appartit légèrementjautintre.

racassol regrtîhîîît, sans trop comprendre, le visage calie de l'opérateur e' l'effet produit par
l'eat datîs la liqueur.

Quand le jeune homme eut rentlîîi son %erre, il reposa avec satisf.ctioit la carafe sur la 4nb!c, car
ce travail semblait l'avoir beatucoitpt tintiguu

Cependant, il contnua à la tenir par te goulot, et se tourntt vers son comupaqnr t:
- Faut-il vous lit haire? lemantida-t-il par politesse.
- Quoi ? ititerrogea liractissol.

(A uie')


